Vers. 7.

a3 COMMENTARIA [N PSALMOS.

Christus fuus ad me salvandum. « Quoniam man-
data lua elegi. » Optima ratio, cur pretendat sa-
lutem , quia mandata elegit, quoniam scriptum
est : « 8i vis ad vilam ingredi, serva mandala, »
Matth. x1x,

6, CoNcuPIvI SALUTARE TUUM, DOMINE , ET LEX
TUA MEDITATIO MEA EST.

Reddit rationem cur {anfopere petat salutem ,
quin videlicel illam pre omnibus desiderafis con-
cupivit, sicut revera SHPEr omnia bena concu-
piseenda est, cum sola desiderinm nostrum pos-
sit implere; et quoniam non satis est concupiscere
salutem, si quis ad eam pervenire velit, sed pe-
cesse est ambulare per viam preceptorum Dei,
ideo subjungit : « et lex tua meditatio mea est,»
id est, de lege custodienda semper cogilo, et in
illa euslodienda me semper exerceo.

7. VIVET ANIMA MEA , ET LAUDABIT TE ; ET JU-
DIGIA TUA ADIUVABUNT ME.

« Vivet anima mea , » cum salufem coneupi-
tam obtinuerit, et manus toa foerit ad salvan-
dum eam : et tune officium ejus erit, et solum
negolium, te landare : nam « beati qui habitant
in domo toa, Domine! in secula seeulorum lau-
dabunt ta, v Psalm. txxxun o Ei judicia tua ad-
juvabunt me, » id est, et mandata tua a me ous-
todifa adjuvabunt me, ut aliquando efiam cor-
pore vivam, cum resurrexero in resurrectionem
vitie, vel o judieia tua, » quibus in novissimo die
judicabis pro meritis vivos et mortuos, « adju-

vabunt me, » ut corpore quoque vitam sempi-
fernam possidearm.

8. Ernavi SIGUT OViS, QUE PERNT; QUERE
SERVOM TOUM, QUIA MANDATA TUA NON SUM
OBLITUS,

Erravi enim a patria expulsus, et adhuc exnal
erro propter enlpam parentis primi, toti humano
generi communicatam ; et « erravi, sicul ovis, »
quee sedueta periit , non sicut diabolus, leo ru-
giens, qui ex malilia eecidit, « Quzre ergo ser-
vum tuum; » quamvis enim ex parte quesieris
et invener 1=, qu‘stmus animam justificasti a pec-
cato, et reconciliasti Deo, tamen adhoe qoe-
renda est ovis perdila, quatenus exspectat re-
demplionem corporis sui, ut fota ad montes ece-
lestes ef nberrima pascua, ubi relioke sunt nona-
ginta movem, gques non errarunt, perducatur.
confidenter autem pelo salutem anims el corpo-
Tis, « quid :I“di'ld\'ltd fua non sum UJJulrv-. » In ]|-

similitudinem, ut umarl-n! b‘: [‘atres ;\mhmsms
et Augustinus : nam alii codices habent %
id est gueere; alii Lo,

larius legit solum wévifica ; sed in hebreo nulla
est variefas, neque litterarum similitndo, et ha-
betur vocabulum , quod nihil signifieat, nisi
quare, Non desunt ex recentioribus, gui hune
versiculum exponant de Davide errante in mon-
tibus, quando persecutiones Saulis et Absalonis
fugiebal. Sed nimis humilis videtur sensus, etah
expositione veferum Patrum alienus,

PSALMI GXX-CXXXIV.

Paalmi hi quindecim (elegantiores omnes) aseensionim sen gradusm cenfica inscribuntor, de cojus appelia-
tionis significalione et ratione diversoram diverse sunt conjecture, quarnm quasdam tantum, easdemque proba-

biliores , attulisse sufficiet.

a) Prima quidem et mmqm sima oploio est, h- e 1’:|'mc.s ideo grw{mryﬂ dictos fuisse, quod tribus pracipuis

Jodworom festis
non solam - seribunt

laus Lyranus EI alil l‘l‘ﬂEl’lL]JTE‘S 5

Kul:.u: oradus templi,
. ik Psalm., veleresqua

Jadwi, Vid, Joseph, De Bello Jud. lib. ¥I, cap. 317, Sed in ipso templo decantatos fuise Psalmos cxsr et cxxis Vix

credag.

b} Alil, v. g. Vence, Ewaldus , ascensionum cantice interprelantur, hoc ekl ’ ll"?d decantata fuernnt a Judais e
Babylonico exsilio in pau\am redenntibus , alferuntque loca 5 N +9; Nefiem. vu, 67. Quod

ploralis numerns, ascensiontm
reversos est populus , sed varii:
sione et usu aliqua in his
enim tune reparatum erat
«) Gesenins grodunm: contica pulat

conspicunm, qui i cerna od w-ra- (\Lllrl qmm pr i 51q 5
i s SOIALEL Vo1 D sl ik Vers. 1. Lev:

[:Ld‘ ntis wm—n(

dm'.'m'{urqui cust
asta figura non in conet @ 15 ean
d) Magis probatur 1nl].l

mam profk
nJ.l ]JllL'l‘LE 1

titulis usurpatus sit, ¢
1, 1 cum vit, 6, 7, v, Tt
i wim[m‘ uz eum Pg. cxx, 1, dluLul‘ r

Auzilivm menm .\ Domi Vers. J.... neque
em Py ocxxu, 2, 3, 4 cxxur, 8, 4 5 cxany, ele. Yerum

tra observatur in al

lum ;_ereﬂnlmlu‘ £5 54

, sed praterita ma nla rhp ant Lu'uruu‘uL I‘EDDlE bant memo-
ogiti vidantor, ot tres ear-

minym series efliciant, lernorum singulis carmioum, quornm primum qw_d\lw. optime conveniat in peregrina~

* gus; cum loquebar illis, impu
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Houis initium, secundum in mediam fere peregrinationem , tertinm in persgrinationis finem. » Calernms non
canclos hos Psalmos eadem, qua eantalos, oceasione seriptos putamus. Nonnulli jam ante exstiterunt, neo nisi
accommodati fuerunt ad illos usus,

PSALMUS CXX

SECUNDUM HEBREOQS.

V. v. — Canticum gradumwn. V. 8. 0. — Cantictem graduum.

. Ad Dominum enm tribularer clamavi, et Ad Dominum in tribulatione mea clamavi, et
EXau 1(}1"][ i exandivit me.
2. Domme, libera quimam meam a labiis Domine, libera animam meam a labio men-
imiguis, et a lingua dolosa. dacii, a [al, et] lingua dolosa.
4, Quid detur tibi, aul quid apponatur tibi Quid detur tibi, ant quid apponatur tibi ad
ad ]iuguam dolosam ? Hnguam dolosam?
gitl® potentis acute, cum carbonibus Sagifte potentis aeutz, cum carbonibus ju-
niperorum,
5. Heu mihi, quia incolatus meus prolonga-  Heu mihi, quia peregrinatio mea prolongata
tus est! habitavi com habilantibus Cedar : est! habitavi cum tabernaculis Cedar.
6, multom incola fuit anima mea. Multum peregrina est anjma mea, cum odien-
7. Curn his qui oderont pacem, eram pauﬁ- tibus pacem.
Ego pacifica loquebar, et illi bellantia.

Argumentum, — Continet quevalas populi , non amplins detenti in Chaldwea, sed raducti, de insidia et calumniis
dolisque Samaritanorum atque popol Judem confipium, qui Judaels instaurationem coltos et reipublice invi-
dighant , atque dificat i ut i lapidem. Stroph® dom : vers, 1=,
Jova me defendel ab hostibus dolosis, insidiosis ; vers. 57, qui sine intermissione turbant pacem meam.

Canlicum aseensionum

Ad Jovam in angustils gue mihi sunt (meis)
clamo, et exaudil me.

Jova, libera animam meam

a labio mendaci, a lingna fraudulenta.

Quid dabit Jova kibi, et quid ternm dabif 1ibi,

o lingua fraudulenta?
[alicujns) acutas
cum carbonibus genistarum.

Vi mihi, quod eommoror eum Moschis,
habito apud tentoria Cedraorum !
Multam (jam salis) habitavit (peregrinavit) tibi anima mea
f'l'l[]'l asore pa{‘,l&
0 suin pax (vir pacis), et eum loquor pacem,
illi ad bellum,

NOT.E.

Vers. 1. Alius, ezaudivit, ex captivitate reducendo. Vers. 2. Libera mune etiam, CE. Esdr. v, 1, 2;
m, 195 1v, 1—5, 7 seqq. vi, xum, 28. —Vers. 4. Genistarum earbones maximum ardorem conei
diu servant. — Vers. 5. « Cu‘m Mosehi inter Iberlam, Armeniam et Colchidem wdes habeant, Cedrei vero
Arabiie sint pepulus, facile indelligitur, verba heee non proprie eapiends, sed omnino homines barharos




216 COVMESNTARIA IS PSALMOS,
atque inhnmanos infelligendos esse, » Maurer. Melius {amen, ul opinor, alii ha:c nomina proprie acci-

pinnt, coll. Nehem. u, 19; 1
n et din protractum ter p\

imis meshech ut appellalivum nomen halmit, quod lon-

m, puta prodennt ; &lius ¢ ad belfum vertunt

meds ationes et meos (1'mum'3 Maurer, rw belio sunt, nJJ nisi bella et fh cordias spirant.

Nl EXPLANATIO.

[VALMUS CXIX.

TITULUS ET ARGUMERT

Canticum graduum.

m]ll-”nfl'l oSS
inente calamit;

gradus. » s.»ﬂ' quu‘.'
per gradustempli
ceniunt de ¥i

tum. Certe Pealoy

trriu"n 8L,
s \’,Lecmrum, L

1t l]ulnﬂPL:m cantica

s quosdam sarsum r\=;:ﬁr"unl -‘l quidem Graei Theo-
ad litteram d i 3

i cL letitiam Hherationis

m wmduum templi Salomo-
us tract.

m tot hwum. etiam tampli
i ih'\:\_.h,nc in Jerusalem, sive

wm Sanctum potissimu ese loow-
08 atqoe exsules in terra inimico-

rmm esse intellignut ; ek nune eramnes ex~||u dc'lmt‘ nunc ad requiem p.\ll ~|1$pn".a|||., s2mper aulem s2 ad as:

dendum, et in via Domini proficiendurm accendunt.

EXPLICATIO PSALMI.

1. Apn DoMixuy CuM TRIDULARER CLAMAYI, ET
EXAUDIVIT ME.

Infer varias hojus exilii calamitates, una est
masime deploranda, videlicet linzna dolosa eo-
rum eum ¢uibus versari cogimur; ab hac se Ji-

i I

me. % \L]‘-Fﬂ sunE d
greci et latini conven mt.

2. Dosize ANIMAM MEAM A LABIIS INI-
QUIS ET A LINGUA DOLOSA.

Deelarat quid oraverit dlamando ; Dixi, inquit,
« Domine, lib¢ra. animam meam a lal nig
el a lingua dolosa, » quod est un ex majori-
bus el frequentioribus malis hujus nostve pere-
grinationis. « Labia inigqua» proferunt detractio-
nes, convicia, calumnias, falsa testimonia, et &i-
milia verba contra legem justiis; « lingua do-
losa » profert verba deceplionis, adulatoria, si-
mulatoria, fraudulenta; et possant inveniri labia
inj sing lingua dolosa, ut cum quis aperle
lar, vel detr d eum lingua dol
adjungilur ad labia injusta, malum est grav
mum, adeo u* nihil fere addi possit, ut dicetur

in sequenti versiculo. Quod attinet ad verba, il-
Iud, animam meam, positum est pro me, quasi di-
ceret, fibera me; sed nominatur enima ; vel quia

ior, vel quia lingua dolosa parnm

S, Hi vrol‘\mw 1!. "u' ex lm]-m-n‘ a laliis me
icat, meu-

5 1d est fni-
quts, el sententia est plenior et gravior, ul etiam
in Psalm. xiu : « Ab homine iniquo et doloso

pe me. »

3. QUID DETUR TIBI, AUT QUID APFONATUR T:BI Vers. &

AD LINGUAM DOLOSAM?
teddil rationem enr petierit liberari «a lingna
dolosa, » quasi videlicet sit lale malum, ut nihi
ei addi possit, quasi
aul addi posset supra .umm'n dolosam? sed dif-
fleultas est in verbis, {um quia in hebreo legitur
active : Quid dabit, aut guid opponet; tum quia
illud pronomen, tibe, videtur cogere ut hee son-
tentia non referatur ad [rcum ¢l proinde non
continuetur eum super: us verbis, Quod atli-
net ad primam diffienltatem, verba hebraica legi
ssunt etiam pascive, si mutentur puncta, pra-
m illud, 00 tther, quod polest logi, tutthan;
¢l legenda esse passive perspicuum est, quia non
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solum Sepiuaginta verterunt passive, sed eliam
8. Hieronymus reddit ex hel pas: : Quid
dabitur i, aut quid epponetur tili ad linguom
dolosam 2 1llud, tild, polest esse oliotum, ex
phrasi hebraica, ut in Cant. 1: « Bgredere tibis»
et eap. 1w : « Veni 1ibi, surge tibi, imber abiit
gibi; » et in hoc ipso Psalmo : « Multum incola
fuit anima mea sibi, » quod sils, ul redundans,
omiserunt Interpretes, et tunc tela sententia con-
tinuatur hoc modo : « Domine, libera mam
meam a labiis iniquis et a lingua dolosa; » quid
enim mali dari, aut apponi 10[c=l aad li
dolosam, » id est, super linguam dolosam ”
Quod si non placeat esse hoe loco otiosum il-
lud, sibi, potestita exponi, ut Prophela post ora-
tionem ad Deum vertat se, vel ad seipsum, vel
ad incerlam personam, dicens : « Domine, libera
animam meam a labiis iniquis et alingua do-
losa; » quid enim, o anima mea, vel, o quicum-
que hic ades! tibi dari mali, aut addi polestcad
linguam dolosam ? » id est, super malam i
dolosze,

k. BAGITTE POTENTIS ACUTE QUM CARBONIDUS
DESOLATORIIS.

Declarat elegantissima simililudine quale ma-
lum sit ingua dolesa : ac dicit esse ve ejus,
quasi sagiltas , quem natura sua longe feriunt,, et
celeriter, ut vix caverl possint, et addil ar
calionem admirabilem, dicens non esse quales-
cumdue sagillas, sed « polentis,» id arobusta
manu cum impetu emissas, et preot
fice bene politas et acutas, et denique adeo ig
tas, ut quidvis desolari et vastare possint, qna]]a
sunt fulgura ecelestia, que ab omnipolenti manu
milluntor, et sunt vere ignita et acutissima. Igitur
talia sunt verba delesa, preserlim quando sunt
instrumenta diaboli ad occidendas animas, que
vocantur ab Aposlolo ad Ephes. vi: « Tela ne-
fuissimi ignea. » 5. uwn«‘umthnu 108 Versicu-
los mullo aliter expo im vull esse dia-
logismum , vt 'g‘rlm\:ml 1o in fribulatione po-
<nu> oret : « Domine, libera animam meam a la-

et a lingua dolesa; » deinde Dominus
respondeat : « Quid detar 1!]\1, aut quid app
{ur tibi ad linguam dolosam? » id est, quid reme-
dii tibi dari peterit, aut apponi confra lingram
dolosam 7 Hoe videlicet unicum tibi rem
arit : ¢ Sagitte polenlis weule cum carbonibus
desolatori » id c-t, verba Dei cum exemp
charilatis igne suceensis : o vivas enim est sermo
Dei, et penetrabilior omni gladio ancipiti, » cui
sl accedat exemplum ex vera charitate prodiens,
quasi carbo ignitus, nihil e resisiere polerit
Utraque expositio ad edificationem facil, sed
prior videtur magis Iitteralis, Quod allinet ad
verba, illud, desolatoriis, in hebreeo est oM,
quod 8. Heronymus recle verlil juriperorum.
Sed Septuaginta explicaverunt melaphiorap. Car-
bones enini juniperorum suut valde sglidi, et

Xf.

ideo aplissimi ad incendendum e! desolandurn.

3. HEU MiHT] QUIA INCOLATUS MEUS PROLONGA- Vers. 5.

TUS EST : HABITAVI CUM HABITANTIBUS C}‘.WMH;
MULTUM INCOLA FUIT ANIMA MEA.

Ex oceasione {am magni mali ol fam frequentls
r:Lt ad pa!mm et sie
i

in hae peregrinatione, s
vere et ex corde o

enim Verus peregrinus
nari 2 COTpore, quam a Do-
no, et ideo nimis lun
Bomino, « H;
cum habil 13 Cedar. » Non mirom videalur,
si longam nimis queror esse hane habilation
o habitaxi » enim hucusque « cum habitantibus
Cedar, » id est, cum harharis et efferalis genti-
bitant in civilatibus, sed in tex
s et rusticis, qua nt Ara-
bes. In hebreo (_t greco codice habelur : Hubi-
tabernaculis Cedar; sed idem est sensus 5
quid enim est aliud hilitars cum fabernaculis,
quam habitare com habitantibus in tabernaculis.
Vox Cedar hebraice est 97, et nigredinem tence
braseue cat ; unde Canfic. eap. I, oppe:
nunlurtebernucula Cedar, pelltius Salomonis, id est,
tentoria nigra et rustica, (abernaenlis pretiosis et
splendidiz. Vere autem eivitates et palatia regom
hujus mt N nisi lah(,nn.c,ul\a rustico-
rum, comparata ad mansion |
lem. Ideo rorsum lamentalur pel 'o[:nrmsi\u, di-
« Multum incola fuit anima mea, » id est,
nimis longus fuit jam incolatus meus in ferra
aliena. In hebreo additur sibi; sed, ubl supra
Bkl i |
ereq ab prefi spe omiltilyr; idem it
enim / i el fabitavit, Hinc polest
colligi paucos h ﬂJL reperiri, qui ex corde ean-
tent canlicum duum, cum plerique omnes
grinalionem, et faberiacula ob
Cedar, ut m i i
de disc
G, CuM HiS ‘QUI CDERUNT PAGEM ERAM PAGIFI-
CUS 3 GUM LCQUEBAT ILLIS, INPUGSABANT M B GRATES,
Conecludit, rationem redder
lamdiu pere
ram I;.-‘}m:fv

L eur il mdum
, &b simul declarans metayho-
ar ; quod enim melapho-
Habitavi cum 1 ]1| Lanti-

CENS & u Il.imnl\'\ cum his |||;| oderunt l‘-.‘a

ego, qui nibil d

habilavi eum mlm {l-mlu.lim- cumn 110 Versis,
et adeo injuslis, ut non solum eum hostibus, sed
eliam cum am rave soleant; ef

loqui de pace inc am ad illos, ipsi sine ulla
eausa magis me impugnabant. In iextu hebrieo
est alia interpunelio, quam eli»m sequilur S, Hie-

tristins
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ronymus; sie ibi lagitur : Multum éncola fuit ani-
ma wmen cum his qui oderunt pacem. Ego pacem lo-
quebar, et 11li ad bellum. Sed melior est interpune-
tio Septuaginta Inlerpretum, qua eliam anti-
quior; nam in hebreo non est simpliciter : Ego
pacen loguebar ; sed hoe modo, si verbum verbo
reddamus : Ego pacem, et cum logusbar. Ex quo
infelligimus recle Sepluaginta post pacem po-
suisse punctum, et quod diximus ex hebrico
1-‘|lm ¢g0 pacem, polest eliam reddi, ego pox, ut
it sensus ; Gum his qui oderunt pacem, ego pax
eram, id est, adeo pacificus eram, ut ipsa pax
diel possem ; X \ecqmbr alius versiculus:
et rl, nimirom pru\'ma-
bant, qued in sente:
verterunt Septuaginta , et nos m nostra eu.h
latina legimus : « Cum loguebar illis, imj
bant me. » Quod autem additur, gratis, p
est a Seplnaginta z,xplifalimuq gratia. Tolus hic
Psalmus hic convenit quidem omnibus electis,
sed preeipue capili electorum Christo, quatenus
vialor erat, secundum carnis pamhlhs conditio-
nem. Yere enim clamavit ipse ad Dominum Pa-

frem suum pernoclans in oratione Dei, et postea
in horlo, et demum in cruce, et verissime exau-
ditus est, cum exaltaverit illum Deus, et dederit
el « nomen super omoe nomen. » Vere quogue
passus est labia tnigua et linguas dolosas usque ad
mortem, ut ex tolo duu s Evangeliorum patet,
i | une dicere poluit : « Incolalus meus pro-
longatus est, » cum in Evangelio dixerit : « Ge-
neratio adultera et incredula, quamdia apud vos
ero, quamdiu vos patiar? Vere habilavit cum ha-
bitanlibus Cedar, » quia licet ipse lux t, ac
per hoe in Cedar, id est, in tenebris non habita-
ret, sed in lumine, tamen « cum habitantibus
Cedar » vis 1, et inter eos conversalus est.
Denique vere « cum iis qui oderant pacem, »
erat pacificus, quia « com malediceretur, non
maledicebat; cum pateretor, non comminaba-
tur; » et oum loqueretur illis de pace, ds cha-
ritate, de regno Dei ipsi contra eum impugna-
ine ulla ratione vel causa, quod Joannes
pse idem notavit, cum ait ; « Sed ut
ur sermo, qui in lege eorum scriptus est,

gquia odio habuerunt me gralis. »

PBALMUS GXXI

SECUNDUM HEBREOS.

V. v. — Canticum graduum.

1. Levavi oculos meos in montes, unde veniet
auxilium mibi.

2. Auxilivm meum a Domino, qui fecit cee-
lom et terram.

3. Non det in commotionem pedem tuum :
neque dormitet qui costodit te.

k. Ecee non dermitabit, neque dermiet, qui
eustodit [sr-al

5. Dominus custodit e, Dominus protectio
tua, super manum dexteram tuam.

6. Per diem sol non uret te, neque luna per
naciem.

7. Dominus costodit te ab omni malo : eusto-
diat animam t Dominus.

8, Dominus custodiat introitum tuum et exi-

im tuun, ex hoe nunc et usque in seculum,

V. s. 8. — Canticum graduum,

Levavi oculos meos in montes : unde veniet
auxilium mihi.

Auziliom menm a Domino, factori cesli et
ferv.

Non det in commotionem pedem tuum, nec
dormilet qui custodit te.

Ecce non dormitabit, meque dorm'i-et, qui
custodit Tsrael.

Daminus eustodil te : Dominus protectio tua,
super manum dexteram tuam.

n sol non percutiet te, neque luna

stodiet te ab omni malo : cuslo-
diat animam tuam.
odiat exitum tuum et introitum
fuum : amodo et usque in &ternum.

totins popull cum ipzo ex exsilio redéuntis nomine, guum confecte
ncta, oculis denuo hastrard jarn liceret, compositus Psalmus. In stroplas

PSALMUS CX¥,
Auxilivm meum veniet a Jova,
tui fecit ccelum et terram, —

Non sinet vacillari pedem loumn,
non dormitabil tutor {eustos) tuus,
Ecce, non dormitat neque dormit
tutor Israslis, —

Jova est tntor tuus,

Jova umbra (tutela) tua,

Jova est ad manum dexteram tnam,
Interdiu sol non feriet (ledet) te,
et (nec) luna noctu,

Jova tuebitur (vel fueatur) te ab omni malo,
tuebitur animam tuam,

Jova tuebitar egressum tuum et introitum toum,
ab hoe tempore el usque in sempiternum.

NOTE.

Yers. 4, Ad montes, illos puta quibus Hierosolymorum urbs cingehatur, et maxime Sionem, cui tem-
plum insidebat; alii, montes Palestinge, Tabor, Carmel, efe. Nosenmullerus : ad montes, i, e. sursum,
in goelum , auzilium petens. — Vers. 3. « Yidelur same, quumn ad primam personam non redeatur, sed
secuuda servetur usque ad finem , scriptor ab hoc versu ipse se alloqui et confirmare. » Maurer, —
Vers. §. Propr.tulor esi tuf, tutorum tuorum parles agit. Maurer, wmbra tua ed manum, ete. Maman pro
latus. — Vers. 6. Luna noctu, quod cum veteribus inlelligendum est de frigore noclurno. Maurer hac
locutione nonnisi hoe dici yult : neque inferdiu, neque noetu fibi quidguam adversi accidet, — Vers. 8,
Egressum... introitum , i, e, universam vite agendique rationem.

BELLARMINI EXPLANATION
PRALMUS GXX.
TITULUS ET ARGUMENTUM,
Candicum graduwm.
Bernndus Psalmus ex Gradoalibus consolatur peregrings ascendentes in Jerusalem, promitlens perpetuam Dol

custodiam , a6 primum logquitur Propheta in persona peregrini, deinde loquitur in persona propria, et consolaiue
peregrmum.

EXPLICATIO PSALMI.

1. LuvAvI 0GULOS MEOS TN MONTES : UNDE YE- 3 5 ldcope—

T AUXILICM MIHI, itzalLe-
v 1bi seaut civitas

1. Canticum ascensionum.

Attollo seulos meos ad montes,
unde veniet auxilium mihi :

Peregrini nihil frequentins aspiciunt, quamlo—
cum ad quem tendunt, si is conspici poss
lucum aliquem wiciniorem : inde

afiem magnam percipiunt, que conso-

res et auxilium preebet ad ambuolandum;

et quia terrena Jerusalem in montibus erat, et

, aunde veniet mihi avxilium » consola-

Tn hebraeo est verbum temporis futari, fe-

vabn, sed sepe variantur tempora apud Hebreos;

el preeterea, quod ad sensum alinet, non multom

refert, peregrinus dieaf : Levavi jam oculos

meos, sive levabo jom oculos meos. 8. Augustinus
*




Vers. 2.

fupm, juxta quam lectionem es
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mystice more suo per monles intelligit 8S. Apo-
stolos ; sicut enim oriente sole primi sunt montes
qui lumen recipiunt, sic veniente Christo, justi-
tim sole, primi fuerunt Apostoli, qui lumen rece-
perunt.

2. Auxirivs MEUM A DOMINO, QUI FECIT COELUM
ET TERRAM,

Declarat peregrinus se non exspectare auxilium
a montibus, ad quos oculos levavit, sed ab eo
qui prasidet sanetm civitati in montibus posile,
quod claring explicat initio Psalm. cxxin: « Ad te
levavi oeulos meos, qui habitas in ceelis; » de-
scribit autem verum Deum per opus crealionis
eeeli ef terrar, siout in alio Psalm. xcv : « Dii gen-
tium demonia, Dominus autem ccelos fecit. »

3. Now DET 1N COMMOTIONEM PEDEM TUUM , NE-
QUE DORMITET QUI CUSTODIT TE.

Mutat Propheta personam, et leguitur in per-
s0na propria, et respondet peregrino, quasi dicat:
Bene et sapienter levasti oculos tuos in montes,
et non respexist vanitates, que occurrunt in via;
sed iis pretermissis a Condiore ceelestis patrice
anxilium et eonsolationem exspectasti ; ideo ego
opto, « ut Dens non det in commotionem pedem
tnnm, » id est, non sinat te labi et cadere in via;
sed roboret pedes tuos, ut stabiles in cursa ad
patriam perseverent. « Ef non dormitet qui cus-
todit te, » id est, opto eliam el rogo ut Pater,
qui est custos tuus, semper vigilet in tna custo-
dia, et nunquam sinat com: i pedes {uos.
Observa, primo, circa hunc versiculum , quod
Dens metaphorics dieitur dormitare, quando per-
mittit nos cadere, ac si non adv ety quomodo
qui dormitat, non adve -
phrasis hcl}r’l' cd est, rum'holerr pedes, sive nu-
tare, pro €0 quod est, Iali in peocatum, ut Psalm,
x¥iL: « Non sunt ini}rmata vesligia mea; v ef Psal,
Lxxn : « Mei aute pene mo i sunt p.d , pena
effusi sunt gressus mei. » Tertio, in hebreo ha-
betur in futuro, nen dabit ad movendum pedem
t prediclio et
promissio. Sed tamen, ut diximus, tempus unom
in hebreo swpe ponitur pro alio te ipore u-1<1r=
non solum Septuaginta, sed otian
vertit, non det, 8, Av

0
moveri pedem meum. Sed nescio quem codicen

cutus sit ; nostri enim hebraici, geaci ef latiod ha-
bent tm-liam personam, non det, vel non dabit
commovert pedem tutm.

k. LCOE NON DODMITARIT NEQUE DORMIET, QUI
GUSTODIT [SRAEL.

Promittit Prophela peregrino impefrationem
graliee, quee pelebatur, quasi dicat : Oro ut Paler
non dormitet , qui te custodiendum suscepit, et
sine dubio non dormitabit; nam nunquam dor-
milat, neque dormit, qui custodit populum suum
peculiarem, qui per Israelem significatur, el in

quo pnpulo omnes illi eontinentur, qui tanquam
peregrini in hoe mundo versanfur, et ad patriam
ceelestem ascendere festinant, Quod dicitur, « non
dormilabit, neque dormiet, » hunc habef sen-
sum, non dormitabit subinde oculos clandendo
et aperiendo : et multp minus se fradet profundo
somno; itaque semper vigilabit, neque oculos
ad momenium claudet. 8. Augustinus pulchre
icit homines dormitare, quando carnem infir-
milatis portant; dormire, quando moriuntur'; ef Homios
ideo non esse fidendum custodicc hominum; Do- ,h,a:g_"
mine autem fidelissimo custod] fulo (1‘(11(,1(, nos tant, e
posse, cum ipse neque dormitetunguam in infir- d“"‘;'
mitate, neque dormiat in morte. Monet etiam
idem Aungnstinus, vecte fideles homines per [srae-
lem significari, quia Israel Dewm videns interpre-
tatur, et fideles Deum nunc per fidem vident, vi-
suri poslea etiam per speciem.
5. DOMINUS CUSTODIT TE, Doy
TUA SUPER MANUM DEXTERAM TU
6. PER DIEM SOL NOX URET TE, NEQUE LUNA PER Vers &
NOCTEM.
Dixif paulo anie Prophela peregrinum, in Deo
confidenem , custodiendum esse, ne cadat in
via; addit nune aliam consolationem, custodien-
dum videlicet efiam esse, ne fatigetur ab estu
solis per diem, neque a lumine luna per noc-
tem, quoniam Deus erit illi guasi umbracolum,
quod manu dextera tenchit, eoque tum caput,
tum eliam reliquum corpus tegere poterit, « Do-
minus, » inguit [‘l:a])lmtu non solum « eustodit
Israelem, » id est, populum suum universe, sed
te guogue in particulari custodil; custoditautem,
quia est protectio, sive umbraculum, ul proprie
sonat vox hebraica, «su mannm desferam
tnam;» ex quo fiet, ut té tali smbraculo, minis-
terio dexters manus, leotum, neque sol urat per
i gue luna per noctem. In textu greeo est
futurom : fodiet fe; sed in he-
sl proprie tempus presens, neque fo-
articipium : Dominus custodiens te,
; sensus auntem idem est. lllud
autem IJwrmm\ pru!er!iu tua super manum dexle-
vam fwam, posset continere metaphoram, ut alii
volont, hominis armati, et ad dexteram stantis,
ut sensus sit : Dominus erit, vel est protectio tua,
quia slat quasi miles armatus ad dexleram toam.
Sed gquod nos diximus magis convenit littera,
tum quia in hebreo pro voce profectio, est l721.’
isel, wmbra., sive umbraculum ; fum quia et in he-
brwo st in greeco est, siper manum, non @f mas
s ;- unde videtor Propheta respexisse ad um-
braculum gquod super manum ponitur, et manu
geritur ; tum denique qu 11 sequitur : Neque sol
per diem urel te, neque huna per noclem ; aca-
lore autem, vel Ium ne solis et lune non d.- en-
dit miles ad dexteram constitutus, sed umbracu-
Tum manu destera super eaput extensum. Porto oo
melaphora umbraculi, et solis ac lunge, diei el pei et

S PROTECTIO Vers 5
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umbr- DOCUS, significat gratiam Dei, que peregrinum
ealm. custodit tempore prosperitatis, etadversitatis; ne-

que enim minus ledere solet in hoc itinere
prosperitatis quam nox adversifatis. 8. Augusti-
nus more suo myslice exponit dexleram el

istram, ac dicit Denm protegere dexteram, non
sinistram, quia sepe permittit hominem ledi in
temporalibus, que significantur per sinistram, et
non sinit Ledi in bonis spiritualibus, que signifi-
cantur per dexteram.

7, DoMINUS GUSTODIT TE AB OMSNI MALO, GUSTO-
TIAT ANTMAM TUAM DoMiNus.

Addit Propheta aliam consolalionem, eameque
generalem, quasi dicat : Non solum le Dominus
eustodiet, ne cadas et ne fatigeris, sed ab omni
alio malo, quod in ifinere occurrers possit, te
Dominus proteget atque custodiet, ex quofiet ut
anima tua, seu vila tua mce]uuu:‘ omnino toto
in itinere conservetur. In hebraico greecoque texta
habetor in tempore fuluro : Dominus custodiet fe;
sed in sensu nulla differentia est : Dominus enim
et custodit nune, et custodict postea, et hane con-
tinuationem significaresolet tempus fulurum apud
Hebrwos.

8. DoMINUS CUSTODIAT ISTEDITUM TUUM, ET
EXITUM TUUM, EX HOGNUNGET USQUE IN SECULUM.

Concludit Propheta addendo ultimam et opfa-
tissimaim consolalionem, quasi dieat : Non solum

in aliqua parta itineris peregrinus Dei, qui ascen-
jones disposuit in corde suo, custadietur ; sed
itinere semper custodietur; omne enim iter
consistit in introeundo et exeundo, dum enim
progredimur, inframus unam viam, et ea finita
eximus; deinde intramus aliam, et postea exi-
s 3 sic efiam intramus unam provineiam, unam
civitatem, unam domum, et deinde eximus,
et intramus aliam, et eximus, donec finito iti-
nere ad palriam perveniamus, Sic igitur in via
vile progredimur, dum inchoamus et perficimus
era bona: inchoare enim , intrare ; perficexe,
exire est. llud autem, ex koo nune et usque in s@-
idem est, quod nunc ef semper, quasi di-

: wEx hoo nune,» id est, ex hoo presenti
tempore, incipiat Dominus introitum el exitum
EJL'uJ {.LModu'J- et usque in ﬂ'vnuium non de~'if

]1 g mlra‘LL.m in Eenlauonam ef exitum
ex lentalione. Alil generalins initinm et finem om-
nium pegotiorum, sive omnium actionum nos-
frarum, sive omncu homanam consuetudinem,
juxia illud Aef. 1; «Ex quo intravit, et exivit
inler nos Dummu: Jesus, » id est, ex guo nobis-
cum ecepit eonversari Dominus Jesus. Parum au-
tem refert, quod in hebreo legatur in futuro,
cuslodiet; mam significationes temporum fucile
variantur, Unde liam 5. Bierenymus vertit
ex hebrao, custodiaf, ut nos in editione Vnleata
legimus.

PRALMUS (XEII

SECUNDUN HEBREOS.

V. v. — Canticum graduum.

4, Lafatns sum in his que dicta sunt mihiz In
domum Domini ibimus.

2. Slantes erant pedes nostri in atriis tuis,
Jerusalem.

3. Jerusalem qua @dificatur ut eivilas, cujus
participatio ejus in idipsum.

4. Nlue enim ascenderunt tribus, tribus Do-
mini, testimonium lsrael, ad confitendum no-
mini Domini.

5. Quia illic sederunt sedes in judicio
super domum David.

6. Rogate qua ad pacem sunt Jerusalem, et
abundantia diligentibus te.

7. Fiat pax in virtute tua, et abundantia in
turribus tuis.

8. Propter frafves meos eb proximos meos
loqmebar pacem de te.

9. Propter domum Domini Dei nostri que-
sivi bona tibi.

V. 8. m. — Canticum graduum David,

Ltatus sum eo [al. in eo] quod dixerint
mibi : In domum Domini ibimus.
Slantes crant pedes nostri 1n portis tuis, Je-
Tusalem.
em. quee adificator ut civitas, eujus

erunt tribus, tribus Domini,
monium Isracl, ad confitendwn nomini
lini.
Quia ibi sederunt sedes in judicio, scdes
domui {al. domus] David.
le pacem Jerusalem : sit bene his qui

P-1[ pax in muris tuis, abundantia in domi-
bus m]m

Propter fratres meos et amicos meos loquar
pacem tibi.

Propter domum Domini Dei nostri quaram
bona tibi.




342 COMMENTARIA IN PSATLMOS,
—Studiom plorum i indicatur Hier adenndi, quee nrbs ah ewdificiis,

@ religione, a tribanalibus landator, optanturque ei fansta et prospera omnia. alruphm
dum 18, 69, D;mms 8888 Psalmum titulus monet, sed contra ejns fidem facit , quod &) vers. 8 memorantur reges
gentis Davidice, b) schin vers. 3 et &, ¢) Alexandri mmrpreLaUum nullum auctoris nomen est presoriptum,
Ceternm ante exsilii Babylonici tempora compositus.

Aryumfbml.

1. Canticum ascensionum, Davidis carmen.

Lator quod dixerunt mihi :

« Domum Jova eamus. »

Stant jam pedes nostri

in portis tuis, Jerusalem.

Jerusalem, fu bene edificata,

sicuf urbs qua (perpetunis @dibus) juncta sibi est invicem!
Dluc ascendunt tribus, tribus Jovae,

prout lex Israeli datur,

ad celebrandum nomen Jov.

Nam ibi sedent (stant) throni (reges) ad judicium (judicandum),
throni domus Davidis.

Poscite pacem Hmrosolvmomm (fausta Hierosolymis apprecamini) !
prosperentur qui diligunt I.E'

Sit pax (salus) in antemurali tuo {mmnibus tuis),

securitas in palatiis (vel arcibus) tuis!

Propter fratres meos et socios (populares) meos

loquar jam zéerum : « Pax in tel »

Propter domum Jovae, Dei nostri,

rogabo (apprecabor) hoe : « Bonum omne tibi! »

NOTE.

Vers. b. 8i particulam nam explelive sumas, terlia hie erit laus Hierosolymitana urbis. Maurer, nam
abi insident soliis, ete. — Vers. 6. Alius intellizit dic : « Prosperentur..... arcibus fuis ! » — Vers, 9.
Maviver, rogabo (petam) bonwm b, fausta omnia apprecabor tibi. Alii mions recte, benef 4bi facere
studebo.

BELLARMINI EXPLAXATIO.
PSALMUS GXXIL
TITULUS ET ARGUMENTUM.
Canticum graduum.

Hic est terting Pmlr'ms Gradualis, in quo Prophet
I-M Pl ex l'!m
ate ad terremam erl

teseribit
A eapliv

nfchritndinem et nobilitatem civitatis sancte Jern.
15 erac cmlo-:lis patrie,

E 3 ite el \h‘ ]lm rrinie ulusqu.. mLeH;[.u debet; sel
primaria intentio bp.ntus Eﬁur.ll .'hi primariam finem dubitatione dirigitur.

EXPLICATIO PSAI

optimo nuntio accepto reversionis in patriam. Et
quidem nunlius, qui significavit Hebreis rever-
tendum jam esse in Jerusalem, Hieremias fuit,
Yerba sunt populi Dei, qui letari se dicil de qui preedixerat post septuaginta annos solven-

4. LETATUS SUM I¥ HIS QUE DIGTA SUNT MIT:
IN nonoM DOMINT 1BIMUS,

Kunting
Teversio-
Bis Jerne
sl
quis fue-
it}

Veis. 2,
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dam esse captivitatem, ef civitatem, ac (Empl rm
redificandum, Hierem. Xxv et Xx1x; sed clarius
idipsum nuntiavernnt Daniel, Agpens ot Zacha-
rias, qui vizerant illo ipso [cm‘wve, quo soluta
est captivitas. Isti igiter magno gandio populum
repleverunt, cum evolutis jam septuaginta annis
dicebant : «In domum Domini ibimus, » id est, ad
patriam revertemur, ubi montem Sion ef locim
domus Domini viderenobisdabitur, lb]q\l?l?]" plo
reedificato, in domum Domini rursum ingredie-
myut, Sed nuntius sine comparatione ulla felicior

elio nobis loquitur et
dieit : « Peenitentiam agite ; appropinguayit enim
regnum ocelorum , » Matth, 1v 3 et clarins J{.fm
ca'p XIY, 2 seq. : « ]n domo Pnt 5 mei ma

vado parare \nim. loc‘m:n 3 ('I
vero TDbiS loenm , 1ravm& veniam et

dldl(.crunt_. quam bonum s

irp, etin ea domo men i
nam, sed civem Sanelornm et d smesticam D
Id antem novit, qui allente cogitavit illud e
dem Prophele ¢ « Inebriabuntur ab ubertate
mus tuw , » Psalm. XXXIV; el rursus :

mur in bonis domus tue,»

Apostoli ad Ephes

vacationis ejus, st qua div

1is ejus in sanchis. » Iste ex corde oy

Domini ire, et ideo ex corde canlal : « L
sum in his que dicta sunt mihi: In dewum Do-
mini i]\imuc b Anim:ll“ antem homo non perei-

non {U;posuib aﬂ,cnnsionn; in corda sua, dom
veret, ita non sperat in domum Domini,

sursnm est, aseenders ; sed ad carcerem daomna-

lorum in seteraum puniendus descendere timet.
Parum antem refert quod hebrens et gre -
s pro his que dicta sunt, habeant par
activum, widelicet in dicentibus mihi; vulgatus
enim Inlerpres sensum expressit lalina phras
iacilius intelligeretur.

STANTES ERANT PEDES NOSTRI 1N ATRIIS
USALEM-

Explicat cue Hebrei lefentur de reditu in pa-
triam, ¢t rationem cuse d quoniam recorda-
hantur ejus temporis, quo foe in patria anto

itatem, et viderant pulehritudinem et m

m Jerusalem; multi enim, qui pue

\E‘l adoleseentes abdueti fuerant
facile recordari poterant se fuisse
tate Jernsalem , multos antem rediisse
ante captivitalem fuerant in Jerusalem, rt vide-
rant civitatem et templum, 2
cap. 1 ; dicunt igitur : « Stantes eram"fim nos-

tri in afriis fuis Jerusalem, » id est, quia recorda-
mur temporis, quo stanles erant pedes nosirl in
atrli id est, in portis tuis, ut expresse ha-
betur in hebraico codice. \on‘ma' auntem Pro-
pheta porfas, sive atria, et quasi vestibula eivi-
talis, potius quam fora, TB] plateas, quoniam eo
tempore preecipui conventns et negotia fisbantin
portis civitatum, ibique erat maxima hominum
frequentia, ut colligitur ex illo Prov. xxx1:« Nobi-
lis in portis vir cjus, quando sederit cum sena-

teribus terree, » Constat etiam ex 1ib. 11 Reg. cap.
xvii, fuisse in Jerusalem non es porfas,
1 duplices, et inter utrasque satis magnum spa-
se \'ocn\ur afrium.
) sedebat !ﬂtul‘

Et

mm, quod hoe loeo \
«David antem (indqui

Babylon
rant in porta media g » certe magnum
debuit £550 inilla “}(l:‘i a, ut tot p
enm administri Sad quomodo
nos uhmﬂlnm di nus- @ & Stanies erant
rmln: nn ,Jerusalem, »
2l
ules et pere-
grini non essemus 3 neque nos Christus de eapti-
to redemisset, nisi a patria extorres et i in terra
na caplivi fuissemus. t
e mostro
m terresirem incolnimus, qui pa-
st .,li[l,m t,:'il

amo parad
radisus terresiris quasi
porla erat etmlf- glorie; hac de causa
Spirifus Sancius i non voluit ; « Stantes evant
pedes nosts teis Jerucalem, » sed in afriis
vel portis, ut intelligeremus in hoc Psalmo pre-
cipue sermonem fleri de emlesli Jernsalem , non
de terrena. Igitor letati sumus ad vocem dicen-
n : o In domum Domini ibimus, » guia re-
mn]:um; |‘m'!m|-‘ illius, quo stantes erant pe-
i srreztri, acper hoe in atriig

; et ex bonis conjecturam

longe melioribus, qum nobis

i mwn antur, et quamvis

la sit, nune
men anus
DUNE re-
IT 3 quo-
rietatem in-
T it Joannes
nagnam, quam dinumerare
et populis,

deres societa-

ter sanctos et

s enim mullipiicetur

: patria enim ceel
s, nune domus di

jusdem eivilafis eives.
electos unum habers patrem,
unamque bereditalem, domus sine dubio erit,
in qua omnes erunt quasi fratres sub uno I’atre
Deo.

Patria
calestiy
eur variig
dicatur
nomiaj-

has?
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3. JERUSALEM, QUE EDIPICATUR UT CIVITAS,
GUIUS BARTICIPATIO ETUS IN IDITSUM.

Hic jam incipit Propheta, sub nomine peregri-
norum ad Jerusalem properantium, laudes ejus-
5 50 MAZis ac
one inflam-
ment. Prima lans est, quod sit eivitas pacatissima,
ifa utex charilate incolenlium omnibus omnia sint
communia. « Stantes, inquiunt, erant pedes nostri
in atriis tuis, Jerusalem, » quae Jer
ficula est, et quolidie magis ac ma
ut sit civitas, « cujus participalio esti 5
i , simul et communiter participatur ab om-
Ubi notandum estillad, ejus, redundare ex
phrasi hebraica; idem est enim, 5 participatio,
et cujus participatio ¢gus. Adverte prislerea inler-
punclionem in hebraico codice positam esse post
vocem mdificatur , non post vocem ut civitas;
proinde non est sensus : Jernsalem ®dificalur ut
civitas, quasi possit aliter edificari quam ut civi-
las; sed sdificator, ut ¢ i
patio simul est, Adverie

alind significare, n

voce hebraica pe , il eliam aj'hi dixi-
mus. Jam vero in sensu posteriore tota e sen-
tentia mullo est elarior ei sublimior, idem
eeelestis Jerusalem vere mdificatur ul civitas, quia
non est proprie civitas, neque pid
proprie dicti, sed axdificatur uteivitas, dum quoli-
die lapides vivi asummo artifice expoliti et con-
quadrati adjunguniur ceelestis habitaculi edifica-
tioni : ex quo sequitur, ut qui hee intelligunt,
non modo perseculiones squo animo ferant, sed
gaudeant el glorientur in tribulationibus, cum
sciant eo modo se preeparari ad eceleslem wdifica-
tionem, a Omne gaudium, » inquit un;

vivis lapidibus, Jae. 1, ¢ &

in tenlationes varias incidel

lesti patria verissime est participatio in id

namin terrena Jernsalem non tam fuil, quam esse
debuit participatio in idipsum, id faciente chari-
fate, ut amicorum omnia sint eommunia, qualis
parlicipatio ad breve tempus fuit in Eeclesia, qus
erat Hierosolymis, « ubi nemo dicebat aliquid
suum esse, sed erant illis omnia communia, »
Act. wv. ELnunc etiam cernitur in familiis erdioum
religiosorum, ubi regularia institnta in suo vij
persistunt. Sed in ccelesti Jerusalem summa es
participatio in idipsum, eum sit Deus unus omunia
in omnibus, id est, unus et idem Deus sit konor,
et divitie et delicim omnibus habilantibus indomo
Domini, et ea felicissima ef summa uberlas sil vere
semper idipsum, cum nullam patialur diminutio-
nem, vel alleralionem.

%. lLLUG ESE ASCENDERUNT TRIBUS, TRIBUS

DoMING, TESTIMONICM ISRAEL AD CONEITENDUM
Noxixnt Douisr.

Hee est secunda laus Jerusalem, frequentia vi-
delicet incelarum , eb conjungitur hic versiculus
cum secundo. Reddif enim rationem hoeloco po-
puil’\E Del f‘ur dixerit + « Santes erant pedes nos-

i ah ;v rpmm\'ia non om-
d diversarnor
lumm omnes aseendebant in
Jerusalem {er per annoes singulos. Dicitur igitar @
u Slantes erant pedes nostri in alriis luis, Jerusa-
n, quoniam illuc ascenderunt tribus, fribus Do-
1, n-id est, mulla tribus, sive omnes lribus, et
ideo maxima multitudo conveniebatinJerusalem:
hebraismus est enim, tribus tribus, pro mulle fri-
tas; ubi enim legimus Gen. « Vallis autem
sylvesiris habebat puteos muilos bitnminis, » in
hebreeo est, puteos putess bituminis, Quod sequitur:
« Testimonium Israel ad confitendun: nomini Do-
mini, » explical cujus rei gratia tanla mulitudo
conflueret in Jernsalem ; id enim fiebat juxta les-
timoninm, id est, legem datam Istacli, quae pre-
cipichat ut non obliviscerentur visilare lemplum
Dowmiui, quod unicum erat in fota lerra promis-
terentur nomini Domini, con-
onem laudis el graliarum actionis, Sed in pos-
teriore sensu, quem diximus essea § 1 Sanclo
magis intentum, redditur ratio cur dictum sit ¢
« Jerusalem, quee edificatur ut civitas; » ideo
enim @dificatur ut civitas, quia iliuo jam ascende-
vunl; et quotidie ascendunt tribus fribus Domind, il
est, anipye sanele ex omni iribu et natione, ut {an-
quam lapides vivi superedificentur in domos spi-
rituales, ut dicit S. Petrus inl Epist. cap. 1, Ascan-
derunt autem ani il Sanclorum in ceelesiem
Jerusalem ad confitendum nomini Domini, quo-
m quod agilur in illa domo el ei-
uz omnibus negotiis aliis, « Beati,
inquit idem Propheta Psafm. Lxxxur, qui habilang
in domo tua, Domine, in seculum seeuli lauda-
bunt fe; » et Tobias, cap. xu1, de ceelesti Hiero-
solyma loquens ; o Per vicos, inguit, ejus alleluia
eantabitur; » et hoe est testimonium, id est, pre-
ceptom dalum Isracli, id est, anima videnti Denm,
ut nunquam cesset -l]-l.luh.. (U nung|
ab amore. Quod autem testimonium idem -ll
quod praeceptum, ostendimus in c,\p]}ru]zone
Psalmi xvui, el perspicuum est ex tolo Psalmo
exvii, ubl frequeniissime accipitur festimonium
pro lege, sive preecepio.

5. (UIA ILLIC SEDERUNT SEDES 1N JUDICIO, SEDES Ters. 8

SUFER DOMUM Davin,

Hiee est tertia laus Jernsalem, quod illic sit se-
des regia et H:p!ul]l.][]l 1'!0[[1]:1], el potest conti-
nuari hic versiculus eum superiore propter illam
particulam causalem, guta ; videlur enim reddi
ratio cur Deuos volueril in Jerusalem esse fem-

ATl Dayid ;

Vers 8, 6. B

PSALMUS CXXL 3

dum, ad quod ler in anno veniret omnis populus
Israel, quia illa erat eivitas regia, et quasi metro-
polis totius regni. Dicit igitur : « Quiaillic, » idest
in Jerusalem, « sederunt sedes in judicio, » id est,
sedes regum sibi invicem succedenlium, quorum
proprium est judicare populum ederunt, » id
est, quieverunt immobiliter constilule el fixe,
quod dicitur ad differentiam sedis Saul primi re-
gis, quee fuit in Gabaa Benjamin, sed ibi non
quievit, cum paulo post franslata fueril; et simi-
liter ad differentiam sedinm Judicum, qui fuernnt
anle reges, quee non sederunt alicubi, sed fre-
quenter transmufabantur de loco ad locum; at
sedes regum de familia David sederunt in Jern-
salem immobiliter, et ideo subjungit : « Sedes
super domum David, » id est, sedes regni, que
super familiam David fundate , quietem ot stabi-
litatem invenerunt; sic enim dictum est Davidi a
Deo, I Reg. vu: a Fidelis erit domus tua et res-
num tuum usquein elernum, et thronus tuus erit
,firmus jugiter. » Igitar non dicuntur sedes super

c-n\ur domum David, guia regerent domum David : rege-

™ hant enim totam duulmn Jacob, id est, omnes
duodecim fribus [srael, non solum familiam
sed dicuntur sedes fundate super domum
David, quia ex illa domo nascebantur reges po-
puli Dei. In hebreo non habetur, super domum
Dipvid, sed dowui Dawd, id est, sedes date domui
David. Sed hac omnia longe melius in Christom
etinceelesiem Jerusalem conveniunt. Nam ne forte
Judel crederent verba Psalmi intelligenda esse
principaliler de terrena Jernsalem, ac non polins
de ea, ut cceleslis Jerusalem figuram gerebat, per-
misit Deus ut non solum sedes regia de Jerusalem
tolleretur, sed ipsa etiam Jerusalem everleretur.
Promissio igitur illa ad Christum et ad Jerusalem,
quee sursum est, perlinet, juxta valicinium Isaf.
eap. 1x, et Daniel. cap. 1x, ot angeli arl\]r"mtm,
Lue. 1z « Dabit ei Dominus sedem David pal
¢jus, et regnabit in domo Jacob in iernum, et
regni ejus non erit finis. » Vere enim ac proprie
in ecelesti Bierusalem sederunt sedes in judicio,
tlum quia firmissime stabilili sunt in ecelo tironus
Christi, et throni eorum qui cura ipso regnant;
tum quia ipsi saneti ¢cum Ghristo regnantes et ju-
dicantes sunt sedes Dei; nam anima j les
est sapientie, et iste sedes vere eliam sedent in
i enem Domini Matth
« Yos qui secutl estis me, sedebilis super
duodecim judicantes duodeeim tribus Israel. »
Et sedes sunt super domum David fi i
2stas regl
Christo dependet, qui filius David in Evangelio
tur, et accepil sedem David palris sui, et reg-
nabit in domo Jacob in aternum, et regni ejus
pon erit finis,

TE QU.E AD PACEM SUNT JEI‘.L‘SALEE, ET
ABUNDA A Dy 1BUS TE.

Horlatur jam Pr etaperegrinos de eaptivitata

reverlentes, ut salutent sallem a longe eivitalem
Jerusalem , bene precantes ei pacem et abundan-
tiam, qum=um duo potissima hona, quée faciunt
beatas civitates; nam pax, sine abundantia, est
secura possessio miseri® ; abundantia, sine pace,
est dubia et incerta Iclicilas; sed quande abun-
dantia cum pace jungilur, nihil deest ad statum
felicissime eivitatis, Dicit igitur : « Rogale qua
ad pacem sunt Jernsalem, » id est, precamini pa-
{riee vestree a Deo veram ef solidam pacem, et ut
sit abundantia non solum ipsi civitati Jerusalem,
sed omuibus diligentibus le, civilas sancta. In he-
breco habetur simpliciter , *ogale pacem ipss Jeru-
salet 3 proindeilla verba, que ad pacem sunt, ni-
hil sunt aliud , nisi periphrasis pacis.

7. FrAT BAX IN VIRTUTE TCA, ET ABUNDANTIA
IN TURRIBUS TUIS.

Ponit Propheta ipsa verba, qua dicenda sunt
abiis qui, salulantes Jerusalem, precantur illi pa-
cem et abundantiam, quasi dicat : Cum salutat’s
lerusalem, dicite : « Fiat pax in virtute fua, et
abundantia in turribus tois, » Per virfutem, recla
S. Mieronymus vertit, muras; vox enim hebraica
significat proprie virfufem, hoe est, robuor et vires ;
sed accommodaturetiam ad omniginquibusrobue
consistit, ut ad muros, in quibus consistit robur
adificli; item ad exercitum, in quo consistit robue

ad mdulfiludinem populi, in qua

it robur civitalis. Sed hoc loco accommo-

dari debel ad muros, ut ech®reat cum seéquenti-
bus verbis, nbi turres nominantur. Itaque Sep-
tuaginta Inferpretes, qui verferunt virtulem, ex-
presserunt significationem verbi hebraicl, ut so-
nat generatim; sed 5. Hieronymus expressik signi-
ficationem, ut hoe loco accommodanda erat. Di-
citor autem, finf pae @ virtute tuo, id esty in
muris tuis fortissimis, quia quando pax est in
murjs, id est, quando muri non oppugnaniurab
hostibus, tota civilas est in pace. Per turres an-
iibus dicitur, ef abundantin in furribus tuds,

antur magna palulial, quee furrila esse so-

]ult- nam vox hebraica significat palatia potius
quamiurres, etS. Hieronym u,s\'ul'hl, indomibusfuis,
Porro vox abundantia, tum in hoe versiculo, tum
in superiore, deducitur a voee hebraiea, gue si-
goifieal pacem; sed eum Septuaginta viri et S, Hie-
ronymus verterint abundantiam, dubitare non de-
bemus quin hoe vere significet ; neque absurdum
est a vocabulo p derivari vocabulum abun-
dantie, cum vers sit pax quasi mater abundan-
tiee, ut bellum paler est caritaiis et inopiz. Por-

Vers q,

Tax ma-
BT est

10 duoisti versiculi, quatenus pertinent ad coeles- *

tem Jerusalem, conlinent quidem s
imprecationem pacis ef abundan

gnificant periculum esse, ne civilali illi superne
desit unquam, vel pax, vel abundantia, cum de
easeriptum sit in Peafm. cxevic: o Qui posuif fines
tuos pacem, et adipe frumenti satiat {e. » Expri-
munt igilur solom pium affecluwm, et latiliam
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quam habemus de bonis ecelestis Jerusalem, guo-
modo etiam dicitur in Apacal. cap. virz « Salus
Deo nostro qui sedel super thronum et Agno. »

8, PROPTER FRATRES MEQS ET PROXIMOS MECS,
LOQUEBAR PACEM DE TE.

9. Proprik boxos Doxing DEI NOSTRI, QUESIVT
BONA TIBT.

Claundit Psalmum Propheta, dum breviter ex-
plicat, ob amorem eivium sancle eivitatis, quos

fratres et amicos suos agnoscit, et mullo magis
ob amorem Dei conditoris, et habitaloris ejus-
dem civitalis, vel domus, se impulsum fuisse, ut
precaretur eidem eivitati pacem ot abundantiam
omnis boni. In hebreeo codice verba illa, foge-
har et quesivi, futuri sunt temporis; sed qui
periti sunt lmf”uo: hs:hra]ca seunt tempus futu-
ceto vel imperfectos;
gnificare continuationem actionis,

quie ita facta est, ut sit etiam futura.

PRATMUS OXXII

SECUNDUM

V. v. — Canticum graduum.

Ad te levavi oculos meos, qui habitas in
cxlis.

9, Ecee sicut oculi servorum in manibus do-
Minorum suornm ;

Sicnt oculi ancille in manibus doming sua
ita oculi nosiri ad Dominum Deum nostrom,
donee misereatur nostri.

3. Miserere nostri, Demine, miserers nostri :
quia multom repleti sumus despectione,

&, Quia multum repleta est anima nostra : op-
probrium abundantibus, et despectio superhis.

HEBREOS.

V. 5. B — Canticum gradutm.

Ad te levavi oculos meos, qni habitas in
ecelis.

Ence sicut oouli servorum ad manum domi-
norum snorum $ sicnt oculi ancillz ad manum
domin® sue, sic ocili nostri ad Dominum Deum
nostrom, donec misereatur nostri.

Miserere nostri, Domine, miserere nostri :
qnia multum repleti sumus despectione.

Multum repleta est anima nostra opprobrio
abundantium, et despectione superborum.

 Arqumentiim, — ffune Praliuam i a0 injorias refernnt , quitms exsles affecti suat a Rabyloafis, alil ad in-

e Judels ine patriam restitotis il

Nos nostram facimus senten

i vers. 3 et & habentur magis conveniunt in Babylondos, Judmorom domings, quam in Samaritancs wna cum

qu
J\adi?l? subjectos Persarum imperio. Strophe duz.
1. Canticum ascensionum.

Ad te attollo oculos meos,
qui sedes in ccelis,

Ecce, ut oculi servorum in manum domini ipsornm,
ut oculi aneillee in manum here ipsius,
sic oculi nosiri in Jovam, Deum nestrum,

dum misereatur nos|

Miserere nostri, Jova, miserere nostri,
nam multom (jam satis) satiati sumus opprobrio,

Multum saliata est sihi anima.nostra
hae irrisione insolentium, hoe opprobrio fastuosorum.

NOTS

Vers. 2. Servi et servee sollieito studio oculos defigunt in manibus dominorum deminarumgue, ut ad

omnes nutus et motus illins sint parati.
0 quen finem intenduntur, — Vers. 4. A
deristonem abundantibus, in contemptum superbis,

imilitndo hoc tantum spectat, quod oeuli dntenduntur, non vero
o nalde satinta est sibi antma nostra conteniptu; fiimus in

Vers. 4.

PSALMUS CXXIL

BELLARMINI EXPLANATIO.

PRALMUS CXXIL

TITOLUS ET ARGUMENTUM.

Cantioum graduum,

Jrati¢nem contingt hic Psalmus hominis peregrinantis ad ceelestem Jernsalem, et in exsilio vel itinere pressutam
patientis,

EXPLICATIO PSALMI.

1. AD TE LEVAVI 0CULOS MEOS, QUI HABITAS TN
CELIS-

Loguitnr Propheta tom in persona peregring,
tum etiam in persona sua, qui unus eraf ex veris
peregrinis, ac dicit se in quibusenmaque pressuris
non respicere ad alium adjutorem, nisi ad Denm;
tum quoniam ipse solus habitat in summo ccelo,
ef inde omnia inferiora conspicit et moderatur;
tum quia ipse est, qui per malos nos flagellat, as
proplerea frustra confugimus ad alios, cum sit
nemo qui de manu Dei nos possit eripere.

2. EGCE STCUT OCULT SERVORUM, I3 NIDUS DO~
MINORTM SUORUN.

3, SICUT OCULI ANGILLE TN MANIDUS DOMINE
SUR, ITA OCULI NOSTRI AD Doyivum DeuM mos
TRUM , BONEC MISEREATUR NOSTRI.

Lxplicat cur oculos ad Deum levaverit, ut vi-
delicet respiciat Denm flagellantem, ul eo aspecin
miserabili moveat ipsum ad misericordiam, ot
flagellare desinat. Id quod illustrat similitudine
servorum, gqui dum ceduntur a dominis, respi-
ciunt meesti ad manus cedenlinm, ipso aspecta
quasi petentes, ut miserti ipsorum eessentaplagis.
lnd antem, sicut oculi sercorum in manilas doms-
norum suorwn, clarius est in hebreo, ubi habe-
tur, ad monus dominorum suorum, et tespondet
applicalio : «1ta oculi nosiri ad Dominem Deom
nosfrnm. » Posila est autem similitado, non ser-
vorum tanfum, sed etiam ancillarom, vel gu
non soli viri, sed etiam femine peregrinantu
pairiam, ¢t in peregrinatione flagellantur; vel
quia viri forles, proprie viri sunt; viri debiles et
delicali femine diei possunt; et ufrique tamen
sna flagella in hoe itinere patiuntur. Ad flagella
wvero, quibus a Domino castigamur, non solum
pertinent manifest® persecutiones ot calamitates,
sed etiam fenfationes occulte, quibus anima
vexatur assidue, item timores, angores, {ristitie,
quihns nemo caret in hac vita, et ideo non dicit
Psalmus oeulos nostros aliquo eerlo lempore
levandos ad Deum, sed sipe intermissione, « do-

nee misercatur nostri, » quod non fief, nisi cum
m pervenerimus; lune enim « coronabit
in misericordia ef miseralionibus, eum
sanaverit omnes languores nostros, et repleve-
1il in bonis desiderium nostrum, » ut dieitur in
Psalm. cir.

k. MiSERERE K0STRT, DOMINE , MISERERE NOSTRI; Ve
QUIA MULTEN REPLETI SUMUS DESPECTIONE,

et mn SO £
noslri, Domine, miserere nostri, » Et sane, qui
reete adverterel, alque attente consideraret, quid
sit gquod sequitur : « Quia moltum repleti snmus
despeclione, » plane intelligeref fanlam esse
nostram miseriam, ut cessare ab isto clamorc
non posset. Homo enim ad imaginem Dei crea-
tus, et super omnia opera Domini constitutus, mis
sepe eliam ab ipso Deo in filium adcph‘us‘ et o
ad regnum ccelorom prade ita in hac
peregrinatione, non solum ad bus et pra-
vis hominibus, sed 1oab animalibug, etiam
minimis, et ab ipsis elementis despieitur, el as-
sidue vexatur, ut Pro 1 verissime  dixerit,
. sed efiam « repleti

ione, » nec solum repleti sumus,
sed multum repleli sumus. Quid enim est quod
hominem, etiam justom e r-'m‘.}, in hae la-

!'mmn dc e mo clc qua ]'rn“ o loquitur ‘hoc
loco I’rrr.u't“ c"s' ea quam f nfur boni a
im et uni-

o Omnes qoi

hiristo Jesn, persecutiones

me; et illa Domini : « Si de

undug, quod suum erat dili-

ia de mundo non pstis, propterea

s mundus, » Joan. xv. Et ratio est mani-

festa, queniam bonum et malum contraria sunt,
et contraria pacem inter se hahere non possunt,
EL quoniam justi patientes sunt et miles, ef didi-
cerunt & Domino non 1 re malo, et percu-

. 4.

er]
ants
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tienti maxillam prebers eliam alteramn, ideo ab
improbis superbe despiciuntur et conculcantur,
vexantur et irridentur.

5. (JUra MULTUM LEPLETA EST ANIMA NOSTRA &
OPPROBRIUNM ABUNDANTIBUS , ET DESPECTIOQ BU-
PEKBIS,

Docet hoe ullimo versiculo David contempium
ac despeciionem, de qua supra loquebalur, acci-
dere panperibus et humilibus peregrinis ab ho-
minibus copiosis et superbis. Quamvis enim
aliqui anctores velint illud, epprobrivn abundan-
fibus, eb despectio superbis, esse imprecationem, ut
sensus &it : Opprobrium recidat super abun-
danles, et despeclio super superbos, famen, si
respiciamus textum originalem, et velimus con-
cordare versionem 8. Hieronymi cum \LI'LIL[!G
Septuaginta Interpretum, cogemur sequi 8. Au-
gustinnm, et dicere sensum hune esse : « Mul-
fum repleta est anima mea, » confusione vide-
licet, ¢uia factus sum « opprobrium abundan-
tibus, et despectio superbis, » Sanclus enim
Hieronymus ex hebreeo recte vertit, multum re-
pleta est animu opprotrio atundantium el d:
tione superborum; cum gua versione rect
cohweret, quod habent Septuaginta Interpretes et
latina editio Vulgata, si subintelligator verbum
factus sum, et continuetur opprobrium, ele. Ait
igitur Propheta : « Multum repleta est anima
mea, » quod estidem cum eo quod supra dixit:
« Multum repleti sumus despectione. » Sed hoo
loeo explicandi gratia nominat animam, quo-
niam despectionis sensus proprie ad animam in-
telligentem pertinet; que enim anima intelligente
carent, sentire possunt dolorem, sed non despec-
tionem. Hlud autem, repleta est, in hebreo legi-
tur, safiafa est, qua vox mirum in medum auget
significationem ; s enim qui multum satiantur,
id esf, ulira sauemem replentar, eliamsi bonis

cibis repleantur, magnum dolorem percipiunt ;
quid sentient, qui nimivm safiantur malis cibis,
qualia sunt opprobria et despectiones? Quod
vero sequilur ; « Opprobrium abundantibus, et
despectio superbis, » idem omnino significat
idem sunt enim opprobrium et despeclio, et
iidem etiam sunt abundantes et superbi. Omnes
enim superbi inflati sunt, et proinde abundantes
sunt; sed abundant vento, ron solido bono, id
esf, 'lhum]ant opiniong el existimalione sui ipso-
rumn; pam si divitias terrenas habeant, putant suas
nt Deo reddendam esse de ea-
i dispens. ‘suno rationem. Si in dignitate ef
honore eonst sint, arbitrantur sibi illa omnia
deberi, ef sna bona esse, et non intelligont dala
esse ad rum utilitatem, et ralionem gravissi-
mam de ea dignitate reddendam, neque ad se
aliud quam onus pertinere. Proinde non minus
desipiunl, si de lali onere intlentur, quam si ba-
julus gloriareiur, quod valde oneratus ineederet.
Si virtules aliquas, si ingeninm, si doctrinam ha-
beant, sibi persuadent mullo majora esse quam
ﬂu.t el sibi irlL unt que sunf Dei dona, Denique
s, dignitatibus, honoribus, et
unfur el flagellanlur, exislimart
vl injuriam, et de Deo murmurant et blas-
phemant; quod tolum inde orilur, 1_{nm. l]ll’[ll
, vel potius inflati vento propriee existima-
veniel lempus quo opprobrinm ef
des pLLllo in lp 0s reverlentur, quando videlicet
in die novissimo dicent, quod seriptum est in
lib. Sap. eap. xv : « Hi sunt quos aliquando ha-
buimus in derisum et in similitndinem impro-
peril. Nos insensati vitam illorum @stimabamus
insaniam, et finem illornm sine honore. Ecce
quomoedo compulali sunt inter filios Dei, et inter
sanetos sors illorum est. » Et in Quid nobis
profuit superbia? aut diviliarum jaclantia quid
confulil nobis? Transiernnt illa omnia fanquam
umbra, »

PSALNUS CXXIV

SECUNDUM

V. v. — 1. Canticum gradioan.

Nisi quia Dominus erat in nobis : dicat nune
Israel :

2. Nisi quia Dominus erat in nobis :

Cum exsurgerent homines in nos,

3. Forte vivos deglutissent nos:

Cam iraseeretur fover eorum in nos,

&. Forsifan aqua ahsorbuisset nos.

B. Torrentem pertransivit anima nostra : for-
sitan pertransisset anima nostra aquam intole-
rabilem,

HEBREOS.

V. s. . — Canticum graduum David,

Nisi Dominus fuisset in nobis : dicat nune
Israel ;

Nisi Dominus fuisset in nobis : cum exsurge-
rent super nos homines,

Forsitan vives absorbuissent nos : cum iras-
ceretur furor eorum super nos,

Forsitan aqua ecircumdedissent nos & lorrens
transisset super animam nostram.

Forsitan transissent super animam nostram
aquae snperhie,
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6, Benedietns Dominus, qui non dedit nos in
captionem dentibus eorum,

7. Anima nesira sicut passer erepta est de
laqueo venantium : laqueus contritus est, et
nos liherati sumus.

8. Adjutorium nostrum in nomine Domini,
qui fecit ceelum et terram.

Benedictus Dominus @ qui non dedit nos in
prdam dentibus eorum.

Anima nostra quasi avis erepta est de laqueo
venaniium :

Lagueus contritus est, et nos liberati sumus,

Auxilium nostrum in nomine Domini, qui
fecit cozlum et terram,

Argtmentun, — Populnz, de exsilio revocatos a Jova, agnoscit dmmtus sz liheratum , et pmplorra gratias canit

Den liberatori, Strophe du ¢ vers. 1-5, nisi Jova opé s

3 6-3, landibus ef-

s 0% per
ferator Jova, liberator moster, Quo tempore a Davide, s vera est inscriptio, cuuuﬂtum sit cdrmeu, nemo nunc facile

asequi poter‘n.

1. Canticum ascensionum, Davidis carmen.

Nist Jova fuisset, qui adfuit nobis,

dicat Tsrael,,

Nisi Jova fussset, qui adfnit nobis,
quum surzerent contra nos homines,

Tune vivos devorassent nos,

quum exardesceret ira eorum in nos;

Tunc aque (calamitatis) obruissent nos,
torrens {ransivisset super animam nostram;
Tunc transivissent super animam nostram

aque mstuose (vel tumentes).

Benedietus sit Jova,

qui non dedit nos predam dentibus eorum.

Anima nostra ut avis evasit ex laqueo aucupum:
laquens dilaceratus (discissus) est, et nos evasimus.
Adjutorium nostrum es¢ in nomine Jove,

qui fecit ceelum et terram.

BELLABMINI EXPLANATION

PRALMUS CXXIL

TITULUS ET ARGUMENTUM.

Cantizwm gradunm.,

Hic Psalinus eontinet exsultationem eorom qui de gravissimis tribulationibos liberali fuerant. Et qui

Terael, qui de caplivitate Bah
n dom caph niur, et inter ®d
intelligi [ml('\l Itaque Psalmos hic quatenus ad carnal

rediernnt in Jerusalem, in itinere mallas graves persecationes

ndam civitatem et templum | ut ex utroque
sraelitas pertinet , referendus est ad eas afllictiones quas

passi sunt, vel dum essent in captivitate, vel dum templam et civitatem iterum edificarent; quatenus amtem ad
spirituales Israglitas, id est, ad christianos ad eelestem Jerosalem ascendentes pertinet, referendus est ad perseeu-
tiones paganornm aliorumque impiorom, a quibns liberati snnt martyres sancti, et electi ceterd guotidie Hberantur,

EXPLICATIO PSALML.

1. Nist quia DoMINUS ERAT IN NOBIS, DICAT
NUKC [SRAEL, NIST QUIA DOMINUS ERAT IN NOBIS,

Sermo imperfectus et interruntns. initio Pealmi,

gignum est magne alque insolile exultationis,
quee loquentem non sinit perficere sententias in-
choalas. Dicit igitur muliitudo Sanctorum de
magnis tentationibus liberatorum : « Nisi qunia
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Dominus erat in nobis, » id est, nisi Dominus
omnipotens nobiscum fuisset, nunquam evadere
potuissemus, Sed snlequam eompleal senten-
tiam, pres letitia gestiens invi aelem, id est,
totum populum Dei ad confessionem et laudem,
dicens : « Dicat nune Israel; » ef iterum repetit :
o Nisi quia Dominus eral in nobis, » Qued alli-
net ad verba, illud, guia, in hebraico textu ha-
betur post verbum Hominus, hoe mado : Nisi Do-
minug quie erat in nobis. Sed Interpretes Septua-
ginla, ul senlenlia esset clarior, ordinem verbo-
Tam immulasse videntur. S. Hicronymus eam
particulam, ut redundantem el olicsam ex he-
braica phrasi in sua versione omisit. Sic epim
vertit : Nisi Hominus fuisset in nobés. Si quis la-
men velit eam refinere, ita suppleri poterit : Nisi
Domrinmus, quia erat in nobis, nos liberasset ; vel
secundum Sepluaginta : Nisi liberali essemus, quia
Dominus erat n nobis. Quid autem factom faisset,
nisi Dominus nos liberasset, explicalur i sequen-
tibus.
Vers. 2. 2. CuM EXSURGERENT HOMINES IN HO05, FORTE
VIVO3 DEGLUTISSENT NOS.
Vers 3 3. CUM IRASGERETUR FUROR EORUM IN NOS, FOR~
SITAN AQUA ABSORBUISSET NOS.
Eece guid ac ot nobis, nisi Dominus foisset
in nohis, neque juvisset potentissima sua virtute.
« Cum exsurgerent homines in nos, forte vivos
deglutissent nos, » id est, eum noslri persecu-
tores exsurgerent adversus nos, periculum foit ne
tanta veloeitate nos perderant, q solel mare,
vel flumen \"wns degluatire eos, qui in illud forte
Hoinines prmn‘ipit:m . Tria sunt hoe loco consideranda =
cir di primum, vocantur lomings perseculores pio-
;:o::;, iR, qma ducuntur sola ratione humana, t[ual_is
perseon- TeMansit in natura per pecealum cor runm,; ratio
Wit enim humana, post nature co , nihil
altam sapit, nihil divinum, nihil spirituale , ne-
que alium finem prﬁpo:i!um habel, nisi conser-
vationem el augmentum proprie tempor; i
cilatis, De his dicit Apostolus I Cor. 111 : ¢« Cum sit
inter vos zelus eb eontentio, nonne carnales estis,
el secundum hominem ambulalis #» et paulo in-
fra : « Nonne homines estis? » ubi pro eodem
Aposlolus accipit, carnalem esse, el hounem esse;
Secundwm carnem ambulare ; et secundum hominem
ambudare, Deinde diffieulias non exigua est de
particula, forte, quie etiam bis repelitur paulo
infra. Videtur enim hac particula non bene po-
sita in editione Vulgata, cum potins affirmativa,
ut cerfe, utique, sane, poni debuissel. Nam si' le-
gamus forsitan , sequetur non ne i
anxilinm Dei in magnis tentationibus sup
quandoquidem Prophota non audet cerlo
mare, sed sub dublo relinguit an gravissima
ten nos dejectura sit, si Dens non sit in no-
bis. Sed quanquam non desint ex recentioribus,
quibus ista particula non placeat, ef verhum fum
hebraicam, tum greecum, non velint reddi per

forte aut forsitan, sed per utique ant cerfe : nos
tamen non andemus ullo modo a lectione Yul-
gate edilionis recedere : nam 8. Hieronymus
vir doetissimus, et utrinsque lingow peritissimus
fuit; et major ei fides, quam ullis dictionariis
llub;nda esl. Is anlem ex hebreo constanter ver-
tit forsitan; et in expositione Psalmorum, in qua
editionem Septuaginta interpretatur, similiter le-
git forsitan; denique in emendatione Psalterii od
Suninm et Fri e!c!f&m, nihil in hoe loco emendat,
\anutus quogque rius, Origenem secutus,
5. Joannes Chrysostomus, 8, Augustinus magno
consensu forsitan legerunt; neque in Bibliis hoe
loco ulla est varietas leclionis, Negue limendum
est ut particula ista detrahere nos cogat aliquid
de gralia Dei: non enim illud, forsitan, significat
potuisse nos forfe resistere inimicis in nos irruen-
tibus sine auxilio gratie protegentis; sed potuisse
fieri ut non vivi degluliremur, quia forsitan ini-
wicl non eo usque desievissent. Sed quonian pe-
ricolum erat etiam ut usque ad inlernecionem
crudelissimam deswvirent, ideo dieitur : w Nisi
Dominus fuisset in nobis, forsitan vives deglu-
tissent nos. » Postremo diximus illud, vives de-
glutissent nos, sumplum

vel fluminis deglutientis, sive.absorbentis eos qui
cadunt in aquas, fum quia nulle sunt fere bes-
tiee, quamvis erudelissimas, quee vivos deglutiant
homines , sed lacerant ac discerpunt, ut nolum
est; tum etiam guoniam hoc requirit versiculus
sequens, qui, de more Psalmorum, idipsum aliis
verbis repetit ; sic enim habet : « Cum irascere-
tur furor eorum in nos, forsitan aqua absorbuis-
set nos, » Sensus enim est, forsilan ut aqua absor-
buisset nos, id est, faror hostium nostrorum in-
star aque pro‘undiesﬁmﬁ repents  absorbuisset
nos. Neque in hoe solo versiculo, sed efiam in
sequentibus  persistit 1’:.:p:u::a. in similitodine
aquarum, ut mox videhimus.

. TORRINTEM PERTRANSIVIT ANIMA NOSTRA, Virkds
FORSITAN PERTRANSISSET ANDMA NOSTRA AQUANM
INTOLEHABILEN.

Persistit in eadem similitudin compurans ad-
versariorum persecutiones torre i

fundo, qui sine polen no ausilio lmlm
non polest. Et si quis cogitet quales fuerint per-
secutiones paganorum et hereflicorum in sanclos
marlyres, et tenlationes diemonum adversus sang-
t0s eremitas Chrisli idebi
so lorrenti violenlissimo, e]uoniam
licet sancti martyres et sancti confessores gloriosi
evaserint, tamen plurimi, ac fere sing nomero ,
quasi vi torrentis abrepli et absorpti perierunt,
ut cognosei potest ex Cypriano in serm. De Lup-
sis, et Busebio Gasariensi in lib. ViUl Hist. cap. 1,
ex versione Ruffini, Dieit igilur Propheta in per-
sona Sanetorum : « Torrentem perfransivit anima
nostra, » id est, persecutionem, quasi torrentem
pertransivit anima noslea ; caro enim suceubuit,
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et cessit persecutorum furorl, sed anima gloriose
periransiit; sed « nisi Dominus fuisset in nobis,
forsitan periransisset anima nostra aquam into-
lerabilem, » id est, inlrassel torrcmt’.m nimis pro-
fundum, unde evadere non potuisset, laque il-
lud, pertransisset, non significal, ar-umw.\sed vel
evasisset, sed infrasset, et pertransive capisset, sive
perfransive coaeta fuisset, Illud autem, infolerabi-
lem, recte verlerunt Septuaginta, jorarer, id
est, sing substontia, sine fyp , sine funda-
mento, sine fando, ubi pedes figi possent, quo
verbo significatur profundilas aquarum, que
transmitti non potest. Sed occurrit hoe loco con-
trarietas aperta inler codicem hebraicum et ver-
sionem Septuaginla Interpretum. Codex enim he-
braicus diserte habet, foprens periransivit super
anémam nostram; et (,L ::cpl,w"mm habet,
torrentem perfransivit anima nostra 3 et panlo post
hebraicus textus habet, forsitan p?ﬁ'l‘c:n enl Sit-
per animam nosiram ague intalerabiles; editio au-
tem Septuaginta habet, forsifan pertransisset anima
nostra aquar infolerabilem. EL quidem S. Hierony-
mus, in expositione hujus loci, non tacet melio-
rem esse lectionem hebrafeam. Sed existimamus
posse conciliari has lectiones duobus modis. Pri-
mum enim fieri potest ut Septuaginta Inferpretes
non habuerint in suo textu parliculam 73, que
significat super ; remota autem illa particula, que
determinat vocabulum enime ad casum acen-
sandi, remanet ambiguom, utrum vocabulum
anime, sicut efiam vocabula forventis el aguarum,
sint casus nominandi, ant aceusandi. Proinde
utramque lectionem ‘patiuntur verba hebraica ,
illam videlicet 8. Hieronymi : Torrens perfrans-
ivit animam nosfram ; ef illam Sepluaginta : Tor-
rentem pertransivit anfme nostra; et quoniam Sep-
tuaginta Interpretes meliores codices habuisse
credibile est, quam 8. Hieronymus habuerit, et
fidelissime {ranstolerunt, quod invenerunt, se-
quitur ut lectio Septunginta, quee est efiam nostre
Vulgale editionis, retinenda, et hebraice, qu:a
nune exslat, anteponenda sif. Deinde potest el

fieri ut Septuaginta legerint quidem, uf legi
8. Hieronymus, sed maluerint sensum potius
trausferre, quam verba, Nam cum aliquis per-
transit profundum torrentem, simul fit vt ef ipse
transeat torrentem, et torrens perlranseat super
eum. Sed clarior senlentia esse vide i

homo pertransire torrentem, quam si dicator tor-
rens super enmiransire. Potest enim {orrens trans-
jte super hominem, etiam immobilem, et jacen-
lem in profundo, sed nonpolest homo transire pe:
lorrentem, quin torrens transeal super eum. Ut
ergo significarent Sepluaginta torrentem {ransire
super hominem non jacentem, sed ambulantem,
vel natantem , maluerunt dicere hominem tra
isse pertorrentem, quam torrentem per hominem.

B. Hisro-
nymi,

5. BENEDICTUS DoMINGS, QUL NON DEDIT KOS IN
Vers. 3. CAPTIONEM DENTIBUS EORUM.

6. ANIMA NOSTRA SICUT PASSER EREPTA EST DIE Vers. 5.
LAQUEO VESANTIUM 3 1AQUEUS CONTRITUS EST, ET
N0 LIBERATI SUMUS.

Aggreditar Propheta aliam similitudinem, ex
qua magis adhue illustretur ef intelligatur mag-
nitndo beneficii divini, Comparat igitar persecu-
tionem, sive tentationem lagueo aucupis, ac di-
cit gratias esse Deo agendas, Deumque benedi,
cendum, quod non dederit nos in captionem den-
tibus adversariorum, id est, non permiserit capi
et oeeidi, ac devorari. Quomodo autem id fecerit
explicat, dice « Anima nostra sicut passer

p de laqueo venantivm, v id est, anima
nosira incidit quidem in persecationem et tenta=
tionem, sicut passer, ant quzeumque alia avis
(nomen enim hebraicum 919% generalim aves sig-
nificat}, in laqueum venaltoris, sive aucupis; sed
tamen liberata est ab illa tentatione et persecu-
tione, antequam caperetur a tentatore, et ocei-
deretur; quomodo aliguando avis eapitur gui-
dem laqueo, sed eripitur inde, antequam ab au-
cupe capialur manibus, et occidatur, et mandu-
cetur, Id antem factum est, quia « lagquens con-
iritus est, et nos liberali sumus, » id est, quia {en-
tationi per gratiam Dei finis impositus est, anle-
guam anima fidem negaret, vel alio modo in
peccatum consentiret, quomodo aliquando la-
queus, qui avem comprehenderat, frangitur, et
avis avolat, et spem aueupis in preedam inhianlis
frustratur,

7. ADIUTORTUM NOSTRUM IN KOMINE LIOMINT, Vers 7.
QUI FECIT CELUM ET TERRAM.

Concludit eum laude Dei, humililer agnoscens
victoriam tontam, et liberationem de tam peri-
culosis tentationibus, non viribus suis tribuen-
dam, sed adjutorio ccelesti Dei omnipotentis : eu-
jus omnipotentie manifestum est argumentum,
quod fecerit ecelum et terram, Modus autem, quo
Deus salet de magnis tentationibus eripere ser-
0§ su0s, insinuatur dum dicitor ¢ « Laqueus con-
tritus est,» laqueus enim frangi solet, quando
avis, vel exterrita aliquo clamore, vel allecta me-
liore esca, vim facit, et sic laquenm frangil.
(uando enim avis, quamvis laqueo irretita, in-

weret ese ab avcupe proposile, nee intelligit
S com[Jr'(']uzn:‘-nm 5 HOM & ugere; et co
modo facile capitor et occiditur, Sic igitue anima
hominis in tentalione posita, cum primum a lico
illustr: ala, ¢ et vel clamore judicii divini eL gehen-
nee exterrita, vel promissionibus

allecta, 1nc1p11 cogilare dura quidem esse for-
menta prasentia, sed duriora sine comparatione
ulla tormenta futura et sempiterna; vel dulcem
esse vitam presentem, duleem voluptatem, dul-
ces divitias, sed dulciora sine comparatione pre-
mia vites future : incenditur amore bonorum su-
pernorum, et metu suppliciorum gehenne, atque
eo igne divinilus accenso vires concipit, et ma-




